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Proposition de résolution sur les accords
de partenariat économique entre
l'Union européenne (UE) et les pays
d'Afrique, des Caraïbes et du
Pacifique (pays ACP)

AMENDEMENTS

No 4 DE MME ZRIHEN

Dans les considérants, remplacer le point A par
ce qui suit : « considérant la récente relance des
négociations sur les Accords de Partenariat écono-
mique (APE), après une longue période de blocage, et
rappelant que ceux-ci sont en négociation depuis
2002; ».

No 5 DE MME ZRIHEN

Dans les considérants, ajouter un point J (nou-
veau), rédigé comme suit :

« J. considérant l'annonce de la Commission
européenne le 30 septembre 2011 disant que les pays
qui n'auraient pas ratifié les APE intérimaires para-

1erphés fin 2007, perdraient au janvier 2014 leur
accès préférentiel au marché européen; ».

Voir :

Documents du Sénat :

5-793 - 2010/2011 :

No 11 : Proposition de résolution de Mme Zrihen et consorts.

5-793 - 2011/2012 :

No 2 : Amendements.

BELGISCHE SENAAT

ZITTING 2011-2012

13 MAART 2012

Voorstel van resolutie over de Economi-
sche Partnerschapsovereenkomsten
tussen de Europese Unie (EU) en de
landen van Afrika, de Caraïben en de
Stille Oceaan (ACS-landen)

AMENDEMENTEN

Nr. 4 VAN MEVROUW ZRIHEN

In de considerans, het punt A vervangen als
volgt : «wijst erop dat de onderhandelingen inzake de
Economische Partnerschapsovereenkomsten (EPO's)
onlangs werden hervat na een lange blokkering en
herinnert eraan dat die onderhandelingen sinds 2002
worden gevoerd; ».

Nr. 5 VAN MEVROUW ZRIHEN

In de considerans, een punt J (nieuw) toevoegen,
luidende :

« J. gelet op de aankondiging van de Europese
Commissie van 30 september 2011 waarin bepaald
wordt dat de landen die de in 2007 geparafeerde
interim-EPO niet zouden hebben geratificeerd, op
1 januari 2014 hun voorkeurstoegang tot de Europese
markt zouden verliezen; ».

Zie :

Stukken van de Senaat :

5-793 - 2010/2011 :

Nr. 1 : Voorstel van resolutie van mevrouw Zrihen c.s.

5-793 - 2011/2012 :

Nr. 2 : Amendementen.
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No 6 DE MME ZRIHEN

Dans les considérants, ajouter un point K
(nouveau), rédigé comme suit :

«K. rappelant que la compensation des pertes de
revenus douaniers dues aux APE par un système de
TVA ou des moyens issus du Fonds européen de
développement (FED), risquerait de se faire au
détriment des populations les plus faibles des pays
ACP; ».

No 7 DE MME ZRIHEN

Dans le dispositif, au point 2, entre les mots
« faire preuve de flexibilité » et les mots « et à
accorder son plein appui », insérer les mots « y
compris en terme de pourcentage d'ouverture réci-
proque des échanges et vis-à-vis de la date de 2014
imposée pour la ratification des APE intérimaires ».

Olga ZRIHEN.

No 8 DE MME de BETHUNE

Dans les considérants, insérer un point Abis
(nouveau) rédigé comme suit :

«Abis. renvoyant à l'adoption, le 30 septembre
2011, par la Commission européenne d'une proposi-
tion de règlement du Parlement européen et du
Conseil modifiant l'annexe I du règlement (CE)
no 1528/2007 du Conseil en vue d'exclure un certain
nombre de pays de la liste des régions ou États ayant
conclu des négociations; ».

Justification

L'actualisation proposée permet de mettre l'accent sur l'urgence
du problème. Le 30 septembre dernier, la Commission européenne
a adopté, sur la proposition du commissaire européen au
Commerce, une proposition visant à mettre un terme aux
négociations sans fin sur les accords de partenariat économique.
Les pays ACP qui n'auront pas ratifié d'APE d'ici la fin de l'année
2013, perdront leur accès privilégié au marché européen.

No 9 DE MME de BETHUNE

Dans le dispositif, compléter le point 5 par ce qui
suit :

« , et, à cet effet, de demander à la Commission
européenne de ne pas soumettre au Parlement
européen sa proposition de règlement du Parlement
européen et du Conseil modifiant l'annexe I du

Nr. 6 VAN MEVROUW ZRIHEN

In de considerans een punt K (nieuw) toevoegen,
luidende :

«K. herinnert eraan dat de compensatie via een
BTW-systeem of middelen van het Europees Ontwikke-
lingsfonds (EOF) voor de derving van douane-
inkomsten als gevolg van de EPO, in het nadeel zou
kunnen zijn van de zwakste bevolkingsgroepen in de
ACS-landen; ».

Nr. 7 VAN MEVROUW ZRIHEN

In het dispositief, in punt 2, tussen de woorden
« flexibel te zijn » en de woorden « en zich volledig te
scharen achter », de woorden «— ook inzake de
percentages van wederzijdse openstelling van de
markt en betreffende de datum van 2014 die wordt
opgelegd voor de ratificatie van de interim-EPO's — »
invoegen.

Nr 8 VAN MEVROUW de BETHUNE

In de considerans, een punt Abis (nieuw) invoe-
gen, luidende :

«Abis. verwijzende naar het voorstel van de
Europese Commissie van 30 september 2011voor een
verordening van het Europees Parlement en de Raad
tot wijziging van bijlage I bij verordening (EG)
nr. 1528/2007 van de Raad, met betrekking tot het
schrappen van sommige landen van de lijst van regio's
of Staten die onderhandelingen hebben afgesloten; ».

Verantwoording

Met deze actualisering van de tekst wordt de urgentie van de
problematiek aangekaart. De Europese Commissie heeft op
30 september jl., op voorstel van Commissaris voor Handel, een
voorstel aangenomen om een einde te maken aan de aanslepende
onderhandelingen voor economische partnerschapsovereenkom-
sten. De ACS-landen die tegen het einde van 2013 geen EPO's
ratificeren, zullen hun hun voordelige toegang tot de Europese
markt verliezen.

Nr. 9 VAN MEVROUW de BETHUNE

In het dispositief, punt 5 aanvullen als volgt :

« en daartoe de Europese Commissie te verzoeken
om haar voorstel voor een verordening van het
Europees Parlement en de Raad tot wijziging van
bijlage I bij verordening (EG) nr. 1528/2007 van de
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règlement (CE) no 1528/2007 du Conseil en vue
d'exclure un certain nombre de pays de la liste des
régions ou États ayant conclu des négociations; »

Justification

L'actualisation proposée du texte vise à renforcer le dispositif.
Le point 5 du dispositif demande précisément à la Commission
européenne d'adopter une approche flexible. Or, l'adoption, le
30 septembre 2011, d'une proposition risquant de priver les pays
ACP de leur statut privilégié s'ils n'ont pas conclu d'APE d'ici la
fin de 2013, est contraire à cette exigence de flexibilité.

No 10 DE MME TILMANS

Dans les considérants, au point I, supprimer les
mots : « constatant que l'Union européenne fait
pression sur ces pays afin que ces derniers prennent
des engagements additionnels dans les APE com-
plets ».

Justification

La formulation est excessive par rapport au comportement réel
de l'UE.

No 11 DE MME TILMANS

Dans le dispositif, au point 3, supprimer les mots
« et de s'abstenir de faire pression sur les pays ACP
pour qu'ils fassent des concessions sur ces matières,
que ce soit explicitement ou de façon détournées via la
renégociation des questions contestées des APE
intérimaires ».

Justification

La formulation est excessive par rapport au comportement réel
de l'UE.

No 12 DE MME TILMANS

Dans le dispositif, supprimer le point 4.

Justification

Les APE intérimaires permettent de mettre en œuvre le volet des
APE qui traite des compétences communautaires, en attendant la
conclusion du long processus de ratification parlementaire
permettant la mise en œuvre complète de l'accord.

Raad, met betrekking tot het schrappen van sommige
landen van de lijst van regio's of Staten die onder-
handelingen hebben afgesloten, niet aan het Europese
Parlement voor te leggen. »

Verantwoording

Deze actualisering van de tekst beoogt het dispositief te
versterken. Dispositief 5 vraagt juist een flexibele houding van
de Europese Commissie. De goedkeuring op 30 september 2011
van een voorstel waardoor de ACS landen hun bevoorrechte status
dreigen te verliezen indien zij tegen dan geen EPA hebben
goedgekeurd, is contradictorisch aan de flexibiliteit.

Sabine de BETHUNE.

Nr. 10 VAN MEVROUW TILMANS

In de considerans, in punt I, de woorden « en stelt
vast dat de Europese Unie druk uitoefent op die landen
om hen aan te zetten bijkomende verbintenissen aan te
gaan in de volledige EPO's » doen vervallen.

Verantwoording

Gelet op het werkelijke gedrag van de EU zijn die bewoor-
dingen overdreven.

Nr. 11 VAN MEVROUW TILMANS

In het dispositief, in punt 3, de woorden « en geen
druk meer uit te oefenen op de ACS-landen om hen te
overhalen tot toegevingen hierover, hetzij expliciet,
hetzij indirect via nieuwe onderhandelingen over de
betwiste kwesties van de interim-EPO's » doen ver-
vallen.

Verantwoording

Gelet op het werkelijke gedrag van de EU zijn die bewoor-
dingen overdreven.

Nr. 12 VAN MEVROUW TILMANS

In het dispositief, punt 4 doen vervallen.

Verantwoording

Dankzij de interim-EPO's kan het gedeelte van de EPO's over de
communautaire bevoegdheden ten uitvoer worden gelegd, in
afwachting van het beëindigen van het lange parlementaire
ratificatieproces waardoor de overeenkomst volledig ten uitvoer
kan worden gelegd.
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L'issue finale des négociations est connue lors de la conclusion
des APE intérimaires.

No 13 DE MME TILMANS

Dans le dispositif, supprimer le point 5.

Justification

Le point 5 est redondant par rapport au point no 2.

Dominique TILMANS.

Het eindresultaat van de onderhandelingen is gekend bij het
sluiten van de interim-EPO's.

Nr. 13 VAN MEVROUW TILMANS

In het dispositief, punt 5 doen vervallen.

Verantwoording

Na punt 2 is punt 5 redundant.

120999 - I.P.M.


